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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» входит в 

программу магистратуры «Менеджмент в здравоохранении» по направлению 38.04.02 

«Менеджмент» и изучается в 1, 2, 3 семестрах 1, 2 курсов. Дисциплину реализует Вечерне-

заочное отделение медицинского института. Дисциплина состоит из 3 разделов и 4 тем и 

направлена на изучение и дальнейшее развитие иноязычной профессиональной 

коммуникативной компетенции, складывающейся из полученных знаний, развивающихся 

умений и навыков, необходимых для адекватного и эффективного общения в различных 

областях профессиональной и научной деятельности. 

Целью освоения дисциплины является овладение обучающимися иностранным 

языком в рамках общекультурных и профессиональных компетенций как средством устной 

и письменной коммуникации в общепрофессиональной и научно-исследовательской 

деятельности, в бытовой и социально-культурной сферах.  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Освоение дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

направлено на формирование у обучающихся следующих компетенций (части 

компетенций): 

 

Таблица 2.1. Перечень компетенций, формируемых у обучающихся при освоении 

дисциплины (результаты освоения дисциплины) 

 

Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

УК-4 

Способен применять 

современные коммуникативные 

технологии на государственном 

языке Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

УК-4.1 Выбирает стиль делового общения, в зависимости от 

языка общения, цели и условий партнерства; 

УК-4.2 Адаптирует речь, стиль общения и язык жестов к 

ситуациям взаимодействия; 

УК-4.3 Осуществляет поиск необходимой информации для 

решения стандартных коммуникативных задач на русском и 

иностранном языках; 

УК-4.4 Ведет деловую переписку на русском и иностранном 

языках с учетом особенностей стилистики официальных и 

неофициальных писем и социокультурных различий в формате 

корреспонденции; 

УК-4.5 Использует диалог для сотрудничества в 

академической коммуникации общения с учетом личности 

собеседников, их коммуникативно- речевой стратегии и 

тактики, степени официальности обстановки; 

УК-4.6 Формирует и аргументирует собственную оценку 

основных идей участников диалога (дискуссии) в соответствии 

с потребностями совместной деятельности; 

УК-5 

Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5.1 Интерпретирует историю России в контексте мирового 

исторического развития; 

УК-5.2 Находит и использует при социальном и 

профессиональном общении информацию о культурных 

особенностях и традициях различных социальных групп; 

УК-5.3 Учитывает при социальном и профессиональном 

общении по заданной теме историческое наследие и 

социокультурные традиции различных социальных групп, 

этносов и конфессий, включая мировые религии, философские 

и этические учения; 

УК-5.4 Осуществляет сбор информации по заданной теме с 

учетом этносов и конфессий, наиболее широко 

представленных в точках проведения исследовани; 

УК-5.5 Обосновывает особенности проектной и командной 
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Шифр Компетенция 
Индикаторы достижения компетенции  

(в рамках данной дисциплины) 

деятельности с представителями других этносов и (или) 

конфессий; 

УК-5.6 Придерживается принципов недискриминационного 

взаимодействия при личном и массовом общении в целях 

выполнения профессиональных задач и усиления социальной 

интеграции; 

 

3. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОП ВО 

 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» относится к 

обязательной части блока 1 «Дисциплины (модули)» образовательной программы высшего 

образования. 

 

В рамках образовательной программы высшего образования обучающиеся также 

осваивают другие дисциплины и/или практики, способствующие достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины «Иностранный язык в 

профессиональной деятельности». 

 

Таблица 3.1. Перечень компонентов ОП ВО, способствующих достижению 

запланированных результатов освоения дисциплины  
 

Шифр 
Наименование 

компетенции 

Предшествующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

Последующие 

дисциплины/модули, 

практики* 

УК-4 

Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) для 

академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 
Преддипломная практика;  

 

УК-5 

Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

Культура профессионально-

делового общения**;  

 

* - заполняется в соответствии с матрицей компетенций и СУП ОП ВО  

** - элективные дисциплины /практики
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4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ 

 

Общая трудоемкость дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» составляет «6» зачетных единиц. 

Таблица 4.1. Виды учебной работы по периодам освоения образовательной программы высшего образования для заочной формы 

обучения. 

Вид учебной работы ВСЕГО, ак.ч. 
Семестр(-ы) 

1 2 3 

Контактная работа, ак.ч. 44 16 16 12 

Лекции (ЛК) 0 0 0 0 

Лабораторные работы (ЛР) 0 0 0 0 

Практические/семинарские занятия (СЗ) 44 16 16 12 

Самостоятельная работа обучающихся, ак.ч. 160 52 52 56 

Контроль (экзамен/зачет с оценкой), ак.ч. 12 4 4 4 

Общая трудоемкость дисциплины ак.ч. 216 72 72 72 

зач.ед. 6 2 2 2 
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5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Таблица 5.1. Содержание дисциплины (модуля) по видам учебной работы 

Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Раздел 1 Фонетика 1.1 

Звуки английского языка и система их записи 

(фонетическая транскрипция). Международный 

фонетический алфавит. Чтение транскрипции. 

Сравнение английских и русских гласных и 

согласных звуков. Длительность звуков. 

Слогоделение. Четыре типа чтения английских 

гласных букв в ударных слогах. Гласные буквы 

в неударных слогах. Чтение гласных и 

согласных букв в определенных сочетаниях, в 

различных позициях. Словесное ударение. 

Ударение главное и второстепенное. Фразовое и 

логическое ударение. Ритм и интонация 

английской речи. Основные тоны: 1) 

нисходящий, 2) восходящий, 3) нисходящий-

восходящиий. Интонация повествовательных, 

вопросительных и побудительных предложений 

(простых и сложных). Эмфатическая интонация. 

Интонационные особенности академического 

(научного) стиля речи. Понятие о звуковой и 

письменной формах языка. Различие между 

звуком и буквой. Органы речи. Отличие 

фонетического строя английского языка от 

фонетического строя русского языка. Понятие о 

смысловой группе. Полные и редуцированные 

формы служебных слов. Сочетания смычных 

согласных. Слогообразующие согласные. 

Связующее [r]. Различные стили речи и их 

интонационные особенности 

 

Раздел 2 Грамматика. 2.1 

Имя существительное. Существительные: 

собственные и нарицательные, конкретные и 

абстрактные. Число: единственное и 

множественное. Основные способы образования 

множественного числа. Падеж: общий и 

притяжательный. Падежные формы и значения, 

их употребление с существительными: 1) 

обозначающими одушевленные предметы, 2) 

обозначающими неодушевленные предметы. 

Артикль. Артикль – служебное слово. Понятие о 

происхождении артикля. Определенный и 

неопределенный артикли. Употребление артикля 

с нарицательными существительными. Артикль 

с именами вещественными. Употребление 

артикля с именами собственными: именами 

людей; географическими названиями; 

названиями гостиниц, судов, газет и журналов; 

названиями частей света, дней недели, месяцев 

года. Употребление артикля с 

существительными, определяемыми именем 

собственным. Трудности в употреблении 

артикля: 1) со словами day, night, 

morning,evening; 2) с названиями времен года; 3) 

с существительными school, college, bed, prison); 

4) с существительным town; 5) с названиями 

трапез; 6) с названиями языков; 7) с некоторыми 

местоимениями и числительными: few, a few, the 

few, little, a little, the little, two, the two, three, etc.; 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

a second, the second, another, the other,last, the last, 

next, the next, a number, the number.Нулевой 

артикль. Отсутствие артикля перед 

cуществительным, названия науки учебных 

предметов.Имя прилагательное. Место 

прилагательных впредложении. Степени 

сравнения¶прилагательных. Усилительные слова 

при¶сравнительной и превосходной 

степенях¶сравнения 

прилагательных.¶Субстантивированные 

прилагательные.¶Местоимение. Местоимения: 

1) личные (в двух¶падежах), 2) притяжательные 

(в двух падежах),3) возвратные, 4) 

эмфатические, 5) взаимные, 6)указательные, 7) 

вопросительные, 8)относительные, 9) 

определительные, 10)неопределенные, 11) 

отрицательные.Местоимение it.Имя 

числительное. Числительные: 1)количественные, 

2) порядковые. Употребление числительных в 

предложении. Глагол. Основные формы глагола. 

Глаголы: 1)правильные, неправильные; 2) 

знаменательные, вспомогательные, служебные; 

3) переходные, непереходные. Категории лица и 

числа (3-е лицо единственного числа Present 

Indefinite (Simple)Indicative; 1-е лицо 

единственного и множественного числа Future 

Indefinite (Simple)Indicative; глагол to be). Залог: 

1)действительный, 2) страдательный. 

Наклонение:1) повелительное, 2) изъявительное, 

3)сослагательное. Система времен английского 

глагола в изъявительном наклонении:Present Past 

Future Future-in-the-Past Future in the Past 

Употребление времен в страдательном залоге. 

Замена форм будущего времени формами 

настоящего в придаточных предложениях 

времени и условия. Согласование 

времен.Модальные глаголы: can, may, must, 

shall, will,should, would, ought, need, dare. 

Эквивалентымодальных глаголов: to be + 

Infinitive, to have +Infinitive. Употребление 

модальных глаголов в высказываниях, 

относящихся к моменту речи в настоящем, 

будущем или прошлом. 

2.2 

Неличные формы глагола: 1) инфинитив; 

временные, залоговые формы инфинитива; 

2)герундий; употребление герундия; 

временные,залоговые формы герундия; 

герундий иинфинитив; герундий и причастие; 

герундий и модальные глаголы, 3) причастие; 

временные, залоговые формы причастий; 

Participle I,Participle II. Наречие. Значение и 

место наречий в предложении. Степени 

сравнения наречий. Предлоги. Наиболее 

употребительные предлоги места и времени. 

Сочетание предлогов of, to, for,by, with с 

существительными для выражения 

синтаксических отношений. Место предлога в 

вопросительном предложении. Предлоги и 

наречия. Словосочетания, употребляемые в 

качестве средств связи. Простое предложение. 
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Номер 

раздела 

Наименование раздела 

дисциплины 
Содержание раздела (темы) 

Вид 

учебной 

работы* 

Виды простого предложения: 1) 

повествовательное, 2) вопросительное, 3) 

повелительное, 4) восклицательное; их 

структура. Типы вопросов: 1) общий, 2) 

альтернативный, 3) разъединительный, 4) 

специальный, 5) косвенный. Члены 

предложения: главные - 1) подлежащее, 2) 

сказуемое, их согласование; второстепенные - 1) 

определение, 2)обстоятельство, 3) дополнение; 

их место в предложении. Порядок слов в 

предложении. Инверсия: 1) вопросительные 

предложения, 2)предложения с оборотом there 

is, there are. Сравнение предложений с вводящим 

there и предложений с it в роли подлежащего. 

Сложное предложение. Предложения 

сложносочиненные и сложноподчиненные. 

Виды связи в сложных предложениях 

(бессоюзное подчинение). Виды придаточных 

предложений. Согласование времен. Прямая и 

косвенная речь. Пунктуация. Знаки препинания 

в простом и сложном предложении. 

Раздел 3 Лексика. 3.1 

Лексический минимум (общая, научная и 

профессиональная лексика) до 4000 единиц в 

пределах следующей тематики. Becoming a 

Doctor Знакомство. Семья. Профессия. Резюме 

(запрос на работу, curriculum vitae). 

Повседневные занятия. Время, пространство, 

движение. Дом, в котором я живу. Климат. 

Погода. На уроке. В кафе. Студенческая жизнь. 

Health Care.Медицинское образование. 

Современная наука. Здравоохранение. 

Медицинские услуги. 

 

* - заполняется только по ОЧНОЙ форме обучения: ЛК – лекции; ЛР – лабораторные работы; СЗ – 

практические/семинарские занятия.  

 

6. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

Таблица 6.1. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

Семинарская 

Аудитория для проведения занятий 

семинарского типа, групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего 

контроля и промежуточной аттестации, 

оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

техническими средствами мультимедиа 

презентаций. 

Комплект 

специализированной 

мебели; технические 

средства: 

мультимедийный 

проектор EPSONEB-965, 

Ноутбук ASUSF9ECore 2 

DUOT5750, имеется 

выход в интернет. 

Для 

самостоятельной 

Аудитория для самостоятельной работы 

обучающихся (может использоваться для 

Комплект 

специализированной 
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* - аудитория для самостоятельной работы обучающихся указывается ОБЯЗАТЕЛЬНО! 

 
7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Основная литература: 

 1. Allison John. The Business 2.0 [Текст] : Advanced Student's Book / J. Allison, J. 

Appleby, R. de Chazal, E. - Книга на английском языке ; CD-rom. - Oxford : Macmillan, 

2019. 

 2. Allison John. The Business 2.0 [Текст] : B2+Upper Intermediate Student's Book / J. 

Allison, J. Townend, P. Emmerson. - Книга на английском языке ; CD-rom. - Oxford : 

Macmillan, 2019. 

 3. Allison John. The Business 2.0 [Текст] : B1+Intermediate Student's Book / J. Allison, 

P. Emmerson. - Книга на английском языке ; CD-rom. - Oxford : Macmillan, 2019 

Дополнительная литература: 

 1. Муравейская М. С., Орлова Л. К. Английский язык для медиков [Текст] : 

Учебное пособие для студентов, аспирантов и научных сотрудников / М. С. Муравейская, 

Л. К. Орлова. - 2-е изд., испр. - М. : Флинта : 2012. - 384 с. 

 2. Марковина И. Ю., Максимова З. К., Вайнштейн М. Б. Английский язык : учебник 

/ Под общ. ред. И.Ю. Марковиной. – М. : ГЭОТАР-Медиа, 2014. – 368 с 

 3. Чурилов Л.П., Строев Ю.И., Утехин В.И. Английский язык для медиков: 

Учебное пособие / Л.П. Чурилов, Ю.И. Строев, В.И. Утехин. – СПб.: ЭЛБИ, ЭЛБИ-СПб, 

2012. – 312 с. 

 4. Щедрина Т.П., Бессонова В.А., Кокарева Е.В., Котова В.К. Английский язык. 

Учебник для студентов медицинских вузов - 2-е изд., испр. - М. : Высшая школа : 2010. - 

343 с. – Электронный ресурс. – URL: http://bookmed.by/inostrannye-yazyki-

vmeditsine/anglijskij-yazyk-shchedrina-t-p-uchebnik-dlya-studentov-meditsinskikh-vuzov.html 

 5.  Щедрина Т.П. Тексты по медицине: чтение, перевод, реферирование и 

обсуждение. Учебное пособие по английскому языку / Т.П. Щедрина, С.А. Агафонова, 

А.В. Бессонова; под ред. Канд.филол.наук, проф. Т.П. Щедриной. 2-е изд., стер. – М.: 

Студент, 2011. – 111 с. – Электронный ресурс. – URL: http://bookmed.by/inostrannyeyazyki-

v-meditsine/teksty-po-medicine-s4edrina.html 

Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»: 

 1. ЭБС РУДН и сторонние ЭБС, к которым студенты университета имеют доступ 

на основании заключенных договоров 

  - Электронно-библиотечная система РУДН – ЭБС РУДН 

http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web 

  - ЭБС «Университетская библиотека онлайн» http://www.biblioclub.ru 

  - ЭБС Юрайт http://www.biblio-online.ru 

  - ЭБС «Консультант студента»  www.studentlibrary.ru 

Тип аудитории Оснащение аудитории 

Специализированное 

учебное/лабораторное 

оборудование, ПО и 

материалы для освоения 

дисциплины 

(при необходимости) 

работы проведения семинарских занятий и 

консультаций), оснащенная комплектом 

специализированной мебели и 

компьютерами с доступом в ЭИОС. 

мебели; технические 

средства: 

мультимедийный 

проектор EPSONEB-965, 

Ноутбук ASUSF9ECore 2 

DUOT5750, имеется 

выход в интернет. 
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  - ЭБС «Троицкий мост» 

 2. Базы данных и поисковые системы 

  - электронный фонд правовой и нормативно-технической документации 

http://docs.cntd.ru/ 

  - поисковая система Яндекс https://www.yandex.ru/ 

  - поисковая система Google https://www.google.ru/ 

  - реферативная база данных SCOPUS 

http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/ 

Учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся при 

освоении дисциплины/модуля*: 

 1. Курс лекций по дисциплине «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности». 

 
 

* - все учебно-методические материалы для самостоятельной работы обучающихся 

размещаются в соответствии с действующим порядком на странице дисциплины в ТУИС! 

 

8. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ И БАЛЛЬНО-РЕЙТИНГОВАЯ СИСТЕМА 

ОЦЕНИВАНИЯ УРОВНЯ СФОРМИРОВАННОСТИ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

 

Оценочные материалы и балльно-рейтинговая система* оценивания уровня 

сформированности компетенций (части компетенций) по итогам освоения дисциплины 

«Иностранный язык в профессиональной деятельности» представлены в Приложении к 

настоящей Рабочей программе дисциплины. 

* - ОМ и БРС формируются на основании требований соответствующего 

локального нормативного акта РУДН. 
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